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2014-2020 mety Europos kaimynystés priemonés
Latvijos, Lietuvos ir Baltarusijos bendradarbiavi-
mo per sieng programa skatina sinergetine Latvi-
jos, Lietuvos ir Baltarusijos organizacijy partne-
ryste 2014-2020 m. laikotarpiu. Sios Europos
Sajungos finansuojamos programos strateginis
tikslas - stiprinti santykius, ugdyti gebéjimus ir
dalytis patirtimi tarp Latvijos, Lietuvos ir Baltaru-
sijos Zzmoniy bei organizacijy per kartu jgyvendi-
namus bendrus projektus, kuriais siekiama is es-
mes gerinti gyvenimo kokybe pasienio regionuose.
Programai skirtas Europos Sajungos finansavimas
sudaro 74 milijonus eury.

Europos Sgjungos valstybés narés nusprendé
sujungti savo Zinias, iSteklius ir ateitj. Kartu jos
sukiiré stabilumo, demokratijos ir tvaraus vysty-
mosi zong, i§saugodamos kultiirine jvairove, tole-
rancijg ir gerbdamos asmenine laisve. Europos
Sajunga jsipareigoja pasidalyti savo pasiekimais
ir vertybémis su Salimis ir tautomis uz jos riby.

Sj leidinj i$ dalies finansavo Europos Sajunga.
UzZ jo turinj atsako tik Traky istorinio nacionalinio
parko direkcija ir jokiomis aplinkybémis negali
biti laikoma, kad $is leidinys atspindi Europos
Sajungos pozicija.
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[IporpaMMa TpaHCIPpaHUYHOTO COTPYJHUYECTBA
JlaTtBuga-Jlutea-benapyck B pamkax EBpomneiickoro
HHCTpyMeHTa coceacTBa Ha 2014-2020 rr. cnio-
COGCTBYeT CHHEpPreTUYeCKOMY NapTHePCTBY JaT-
BUMCKHUX, IMTOBCKUX U 6€JIOPYCCKUX OpraHrU3aLui
npu ¢uHaHCOBOU noaepkKe EBponeiickoro Co-
103a. CTpaTeruyeckas uesb [IporpaMmMel — yKpen-
JieHVe OTHOLIeHWH, NOBbILIeHNe TIOTeHIuaaa U
0OMeH OIBITOM MeX/y JII0JbMU U OPraHU3aLUAMU
IyTeM peajiu3aliiy COBMECTHBIX IeHCTBUH, Hall-
paBJIEHHBIX Ha NOBBILIEHHE 001[ero KayeCcTBa XKU3-
HU B IPUTPaHUYHBIX peruoHax. PvHaHCcUpOBaHUe
EC s [IporpamMmel cocTaBsieT 74 MUJIJIMOHA €BpO.
TocypapcTBa-usieHbl EBponeiickoro Cotosa
pelLInIA IOCTeNeHHO COeIMHUTD CBOX HOY-Xay,
pecypchl U cyZib6bl. COBMECTHO OHHU CO3/JjaIu 30HYy

CTabUIBHOCTH, JEMOKPATHH U YCTONIHUBOTO
Pa3BUTHUS, IPU ITOM COXPaAHSA KYJbTypHOE
pasHoo6pas3ue, TEPIUMOCTD U YBaXasl IMYHYIO
cBo6oxy. EBponelickuii coro3 6epeT Ha ce6s1 0051-
3aTeJIbCTBO Pa3/eisiTh CBOU JOCTUXKEHHUS U
[[eHHOCTH CO CTpaHaMU U HapOJaMH, HaXo/is-
IIUMUCS 32 ero npejeaaMH.

Jta ny6smKauus 6bl1a NOATOTOBJIEHA IPU
¢duHaHcoBOU nogaepxke EBponeiickoro Coro3a.
Ee copepraHue sIBJISETCS UCKIIOUYUTETbHON
OTBETCTBEHHOCTbIO AUpeKIMU Tpakaiickoro
HMCTOPUYECKOT0 HAIIMOHAJIBHOTO NAPKa U He
SIBJISIETCS OTPaXKeHHUeM 0QUIIMaTbHON NO3ULUU
EBponeiickoro Corwsa.

([ ]

The 2014-2020 European Neighbourhood Instru-
ment Cross-border Cooperation Latvia-Lithuania-
Belarus Programme fosters synergistic partners-
hip of the Latvian, Lithuanian and Belarusian
organisations with the financial support of the
European Union. The strategic goal of the Pro-
gramme is to strengthen relations, raise capacities
and share experience among people and organisa-
tions through implementation of joined actions,
which focus on increasing the overall quality of life
in the border regions. The EU funding to the
Programme is 74 million EUR.

The Member States of the European Union
have decided to link together their know-how,
resources and destinies. Together, they have built
a zone of stability, democracy and sustainable
development whilst maintaining cultural diversity,
tolerance and individual freedoms. The European
Union is committed to sharing its achievements
and its values with countries and peoples beyond
its borders.

This publication was produced with the finan-
cial support of the European Union. Its contents
are the sole responsibility of Trakai Historical
National Park Management and do not necessarily
reflect the views of the European Union.



APIE PROJEKTA:

Leidinys iSleistas jgyvendinant tarptautinj projek-
ta ,,Europos kultiirinio krastovaizdzio aktualizavi-
mas ir restauravimas Lietuvos ir Baltarusijos
pasienyje“. Pagrindinis projekto tikslas - plétoti
bendravima tarp kaimyniniy valstybiuy, pritaikant
Siuolaikinéms reikméms UZutrakio ir Zalesés dva-
ry sodybas bei skatinant keliauti ir paZinti abiejose
Salyse esancias istorijos, kultiiros ir gamtos verty-
bes. Projekta jgyvendino Traky istorinio naciona-
linio parko direkcija ir M. K. Oginskio muziejus-
sodyba Zaleséje.

W3paHue BbINYILEHO B paMKax peaJn3alli Mex-
JYHapOJHOTO MPOeKTa «AKTyaJn3anus U BOCCTa-
HOBJIEHHE eBPONEeNCKOro KyJbTYPHOIO JIaHJ-
madTa Ha IMTOBCKO-6e/I0PYCCKOM rpaHUlie».
OcHOBHasl LjeJib IPOEKTa — pa3BUBATh OTHOLIEHUS
CoCeJICTBYIOLIUX CTPaH, IpHcnocabMBaTh K
COBpPEMEHHBIM NOTPEOHOCTAM yCcaAbObl UMEHUN
YkyTpakuca u 3asechbsi, CIOCO6CTBOBATH

Pa3BUTHIO TYPHU3Ma, U, TAKUM 06pa3oM, criocobCT-
BOBaTb 03HAKOMJIEHUIO C HAXOASALMMUCS B 06eux
CTpaHaxX UCTOPUYECKUMH, KYJIbTYPHBIMU U MPU-
POAHBIMHU LIeHHOCTAMHU. [IpoeKT peannu3oBaH
aupeknrei TpakaliCKOro UCTOPHUYECKOTO HALMO-
HaJIbHOT 0 MapKa U My3eeM-ycab6oit M.K. Orunc-
KOTO B 3aJieche.

The publication was published in the framework
of the international project “The Actualizationand
Restoration of the European Cultural Landscape
on the Lithuanian/Belarusian border”. The main
goal of the project is to develop communication
between the neighboring countries, by adapting
the manors of UZutrakis and Zalesye for modern
needs and promoting to travel and get to know
historical, cultural and natural values of both
countries. The project was implemented by Tra-
kai Historical National Park Management and

M. K. Oginskis Museum-palace in Zalesye.



Tapybos pleneras, kurio dalyviais tapo keturi Lietuvos ir keturi
Baltarusijos tapytojai, vyko pagal Europos Sgjungos finansuojama
2014-2020 m. Latvijos, Lietuvos ir Baltarusijos bendradarbiavimo
per sieng programos projekta ,,Europos kultiirinio krastovaizdzio
aktualizavimas ir restauravimas Lietuvos ir Baltarusijos pasienyje*.
Tikslas - per dvi savaites menine kalba apmastyti du istorinius
parkus: Mykolo Kleopo Oginskio dvaro-muziejaus Baltarusijoje ir
UZutrakio dvaro riimy Lietuvoje, Siy vietoviy menine ir kultiirine
verte, svarbg visuomenei, jy tolesnes perspektyvas.

Pirmajq savaite pleneras vyko Baltarusijoje, M. K. Oginskio dvaro
parke, o antraja - Lietuvoje, pagal Zymaus pranciizy landSafto archi-
tekto Edouardo Francois André (1840-1911) projekta kurtame grafo
Juozapo Tiskeviciaus UZutrakio rimy parke.

Dailininkai buvo paprasyti savo emocijas ir mintis ne tik atspin-
déti tapybos darbuose, bet ir keliais sakiniais iSsakyti popieriuje,
tad Sis katalogas suteiks galimybe ne vien pamatyti aliejiniais,
akriliniais ir akvareliniais dazais kurty tapybos darby nuotraukas,
bet ir perskaityti dailininky refleksijas ZodZiu. Kas vieniems daili-
ninkams yra Cia, sava, artima, paZinta, kitiems visada bus Ten.

Ir atvirksciai. Toks dualizmas uZsifruotas Lietuvoje vykusio tapybos
plenero darby parodos pavadinime. Paroda eksponuota dviejose
UZutrakio dvaro riimy salése ir kviecia pamatyti tapybos darbus,
sukurtus UZutrakio plenero metu.

Manome, kad Lietuvos ir Baltarusijos dailés mokykly sugretini-
mas, savaime jvykes plenero kontekste, taip pat tapo vienu i$ Sio
susitikimo tiksly ir galimybe visiems susipaZinti su menine masty-
sena XXI a. pradzioje, jos skirtumais ir bendrumais Lietuvoje ir Bal-
tarusijoje.

Plenero dalyviai:

Viktor Barabancev / Baltarusija
Ric¢ardas Bartkevicius / Lietuva
Halina Behanskaya / Baltarusija
Zivileé Jasutyté / Lietuva

Eduard Matiusonok / Baltarusija
Viktor Nemcov / Baltarusija
Ieva Skauroné / Lietuva
Aleksandras Vozbinas / Lietuva



[ly1eHap XKUBOMUCH, yYaCTHHUKAMH KOTOPOTO CTaJX YeTBEPO KUBO-
nucLeB U3 JIMTBBI U CTOJIBKO e XyL0XKHUKOB U3 besnapycu, opra-
HU30BaH B paMKax NMPOeKTa «AKTyaJu3alus U BOCCTAHOBJIEHUE
eBpOIEeNCKOro KyJbTypHOro JaHAmadTa Ha IMTOBCKO-6e/10pyCCKOM
rpanuie» [IporpaMMbl TpaHCTPAHUYHOTO COTPYAHUYECTBA JIaTBUSA-
JlutBa-Benapych Ha 2014-2020 rr. lesnb npoekTa - AByxXHeJeJbHOE
OCMBIC/IEHHE Ha Xy/0XKECTBEHHOM A3bIKe ABYX UCTOPUYECKUX
napkoB: My3es-ycazb6bl Muxania Kneodaca Orunckoro B besna-
pycu u [IBop1ioBoro aHcaM6J1s1 IOMeCTbsl YKy Tpakuc B JIUTBe,
Xy[L0KeCTBEHHO-KYJIbTYPHOU LIEHHOCTH Y 3HaYeHUs JaHHbIX
MEeCTHOCTEH JJis1 O6IIECTBA, @ TAKXKE UX AAJbHEUIINX MEePCIEKTHUB.

[lepBas Hefesia nyieH3pa npoiia B besapycy, B napke ycagb6bl
M. K. OruHckoro, BTopad — B JIUTBe, B ABOPLIOBOM IIApKe IOMeCThbs
rpada 03eda TrimkeBHUYaA YKy TpPaKHUC, CO3/JAHHOM 110 TPOEKTY
M3BEeCTHOro ¢ppaHLy3CKOro JaHAmadTHOT0 apxuTeKTopa JAayapa
®pancya Aggpe.

XyZ0’)XkHUKaM ObLJIO PEJIJIOKEHO BBIPA3UTh CBOU 3MOLIMHU
Y MBICJIM HE TOJIbKO B YKMBOIMCH, HO U B BU/l€ HECKOJIbKHUX MpeJ-
JIO)KeHUH Ha GyMare, IO3TOMY JJAHHBIM KaTasloT IPeJOCTaBIIsIET
BO3MOXXHOCTbB, KaK IPOCMOTPeThb dpoTorpaduy HamMCaHHBIX Mac-
JITHBIMH, aKpUJIOBBIMHY KpacKaMH M aKBapeJsblo paboT, Tak U IPOUHU-
TaTb C10BeCHbIE pediekcur aBTOPOB. UTOo AJis1 OLHUX Xy 0)KHUKOB
3J1IECD, To ecTb siB/IsIeTCS 6JIM3KUM U MOHSATHBIM, TO /ISl APYTUX
Bcerga 6ynet TAM. U Hao60poT. ITOT Ayanu3M 3alinpoBaH B Ha3-
BaHUM BbICTaBKU JINTOBCKOTO IJIEH3PA KUBOMHUCH. BricTaBKa
NpeJ/icTaBjeHa B BYX 3a/1aX JiBOPLIA TOMECTbsl YKYTPaKUC U PHU-
[J1allaeT HOCMOTPEThb PaboThI Xy10KECTBEHHOU XKUBOIMCH, CO3-
JIaHHbIEe BO BPeMS COCTOSIBIIETOCS B IOMECThE MJIEH3Pa.

[lonaraeMm, 4yTo cOIMKEHHE JINTOBCKOM U 6EJI0PYCCKON Xy 0%Kec-
TBEHHBIX LIKOJI, CAMONIPOM3BOJILHO CJAyYUBILIeecs B KOHTEKCTe
MepONpUATHUS, IPEBPATUIIOCh B OJIHY U3 1jeJiel 3ITOU BCTPeYH,
TaKXe B BO3MOXXHOCTb J1JIs1 KaXK/J0I'0 03HAKOMHUTBCS C XyL0XKeC-
TBEHHBbIM MbllJIeHHeM Hadasa XXI B., ero pa3JinuvsMHU U 00IIUMHU
yeprtamu B JluTBe u benapycu.

Y4YacTHUKHU IJIeHIpa:

BukTop bapa6anies/benapych
Puuyapaac BapTksasuytoc/J/IuTBa
['anuna beranckas/benapychb
Kusune fAcytute/J/IutBa
3ayapa MaTiomoHok/Benapych
BuxkTtop HemuoB/Besopyccus
EBa Ckaypone/JluTBa
Anekcanap Bo3ouH/JIluTBa



The painting plein air, which was attended by four Lithuanian and
four Belarusian painters, took place within the framework of the
2014-2020 Latvia-Lithuania-Belarus Cross Border Cooperation
Programme project “The Actualization and Restoration of the Euro-
pean Cultural Landscape on the Lithuanian/Belarusian border”
funded by the European Union. The aim is to consider two historical
parks in artistic language within two weeks: Michat Kleofas Oginski‘s
manor-museum in Belarus and the UZutrakis manor-house in
Lithuania, the artistic and cultural value and importance to society
of these places, and their further perspectives.

The first week, the plein air took place in Belarus, in the minor
park of M.K. Oginski, and the second week — in Lithuania, in the
park of Uzutrakis palace of Count Joseph Tishkevich, which was
designed by the famous French landscape architect Edouard
Francgois André (1840 - 1911).

The artists were asked not only to reflect their emotions and
thoughts in the paintings, but also to put them down on paper in
a few sentences, so this catalog will not only give you the opportuni-
ty to see pictures of paintings made with oil, acrylic and watercolor
paints, but also to read verbal reflections of the artists. What by
some artists is considered to be Here, in other words, their own,
intimate, familiar, will always be considered to be There for others.
And vice versa. Such dualism is encrypted in the title of the Lithu-
anian plein air exhibition. The exhibition is located in two halls of
UZutrakis manor palace and invites you to see the paintings created
during the plein air of UZutrakis.

We believe that the juxtaposition of Lithuanian and Belarusian art
schools, which took place in the context of this plein air, also became
one of the goals of this meeting and an opportunity for everyone to
get acquainted with the artistic mindset at the beginning of the 21st
century, its differences and commonalities in Lithuania and Belarus.

Participants of the plein air:
Viktor Barabancev / Belarus
Ricardas Bartkevicius / Lithuania
Halina Behanskaya / Belarus
Zivile Jasutyteé / Lithuania
Eduard Matiushonok / Belarus
Viktar Nemtsou / Belarus

[eva Skauroné / Lithuania
Aleksandras Vozbinas / Lithuania



Viktor Barabancev

Trakai ir UZutrakis - tai nuostabi miisy bendros istorijos vieta.
Didingi TiSkevic¢iaus riimai su nuostabiu parku atstatomi simbolis-
kai, su meile ir riipesc¢iu - nekeiciant pastaty iSvaizdos, bet jkvepiant
senoms sienoms Siuolaikinés dvasios, glaudziai susipinant istorijai
ir SiuvolaikiSkumui. Tai taps gera pamoka ateinanc¢ioms kartoms.

Viktor Barabancev

Tpoki i 3aTpeyya — 3TO YyAeCHOE MECTO HAIIEN 06LIeN HCTOPUH.
BenukosnenHsi# fBopel ThllIKeBHYaA C IPeKPACHBIM TapKOM

Y 0YeHb XOPOII0 ¥ CUMBOJIMYHO, C KAKOU JII0GOBBIO GEPEKHO BCE
3TO BOCCTAHABJIMBAETCS, He MeHsIsl BHEIIHEr0 06J1MKa CTPOEHUH,
HO B/iblXasl COBpEMEHHBIH IyX B CTaphble CTEHbl, KOTOPbIE OyAYT
CYKUTb XOPOLIMM YPOKOM [/ CJIeAYIOLMX TOKOJIEHUH, Tie TeCHO
nepenseTaeTcss UCTOPHUSI U COBPEMEHHOCTh

Buktop bapabaHieB

Trakai and UZutrakis are wonderful places of our common history.
The magnificent Tyszkiewicz palace with a wonderful park are
being restored symbolically, with love and care, without changing
the appearance of the buildings, but inbreathing the modern spirit
into the old walls, which will serve as a good lesson for future gene-
rations, where history and modernity are closely intertwined.

Viktor Barabancev




Zalesé - saldziabalsé Kleofo Oginskio polonezo garsy melodija ¢ia
liko amZiams.

Nuostabi gamta. Sis kampelis - genialaus jo savininko palikimas
mums. Jo buvimas jau¢iamas visur.

Muzikos garsai aidi puoSnios aléjos medZiy lapy oSime, Zolés
Slaméjime, eZero vandens tyloje, kuris po akimirkos, krisdamas
i$ nedidelio uztvankos aukscio, pavirsta nuolatiniu gaudesiu ir,
greitai pralenkdamas didelius akmenis, nesa savo garsus, susilie-
damas su apylinkiy melodija.

Viktor Barabancev

3asechbe - caZiKoroJiocasi MesioJus 3ByKOB moJioHe3a Kireodaca
OrvHCKOro octaJiach 3/IeCb HaBcer/a.

YauBUTeNbHAsA NPUPO/A. YTOJIOK AOCTAJICS HAM B HACJeCTBO
OT ero reHUaJIbLHOTO BJaJiesiblia. [IpUCcyTCTBHE ero 4yBCTBYETCSA
MIOBCIOAY.

3BYKH MY3bIKH CJIBIIIHbI B IENOTE JIUCTHEB Ha JIEPEBbSX
HapSAAHOU a/lJIeH, MEMOTe TPABbI, TUIIIMHE 03EPHOM BObI, KOTOpast
Yyepe3 MIHOBEHHUE, 11a/jasl C He6OJIbIIOUN BbICOThI JIOTHHHBI,
MEepPeXOUT B CIJIOUIHOH T'yJI, U 3aTeM, ObICTPO MUHYS GOJIbIIHE
KaMHH, HECET CBOIO MeJIOJHI0, CJINBAsICh C MeJIOJUEeN OKPECTHOCTEMN.

Buktop bapabaHIeB

Zalesie - the sweet-voiced melody of the sounds of the polonaise
by Kleofas Oginski stayed here forever.

Wonderful nature. We inherited this corner from its genius
owner. His presence is felt everywhere.

The sounds of music are heard in the whisper of leaves on
the trees of an elegant alley, the murmur of the grass, the silence
of the lake water, which, after a moment, falling from a small height
of the dam, turns into a constant rumble, and then, quickly passing
large stones, carries its sounds, merging with the melody of the
surroundings.

Viktor Barabancev



Viktor Barabancev







Ricardas Bartkevicius

Parkas... vaikystés prisiminimai... paslaptys, istorijos. Tu lyg pasine-
ri j prisiminimy eZerg, pilng praéjusiy gyvenimy atsvaity. Medziy
tiksmeéje, rimy Seséliuose, eZero vandenyje lyg saulés zuikuciai
Sokinéja tolimos praeities atspindziai, i$ parko glidumos sklinda
juokas, sukneliy $Snaresys, pentiny Zvangéjimas. Tai paslaptinga,
stebuklinga vieta, kurioje mezgasi pokalbiai su praeitimi, kurioje
pilna meilés, neapykantos, draugystés ir iSdavysciy... Vieta, kurioje
uzgimsta nauji jausmai, likesciai. Pirmas prisilietimas, pirmas
bucinys...

Ricardas Bartkevicius

[Tapk... BocnoMyMHaHUA €TCTBA... TAHBI, UICTOPUU. Thl CJIOBHO
HOTPY?KaellbCsl B 03ep0 BOCIIOMUHAHUM, TOJIHOE OTOJIECKOB NPOLI-
JIbIX )kU3Hel. [lof ceHblo JlepeBbeB B TEHU ABOpPILIA B BOJaX 03€epa,
CJIOBHO COJIHEYHbIE 3aWUYUKH, IPBITAIOT OTPAXKeHHUS IPOLLJIOTO,

U3 IVIyGHUHBI TapKa CABIIUTCS CMeX, LeJIeCT MJ1aTheB, 3BsIKaHbe
umnop. ITo TakHOe, BOJIILIEOHOE MECTO, T/le 3aBA3bIBAIOTCS pPas-
TOBOPBI C POULIBIM, HAIOJHEHHBIM JIDGOBBIO U HEHABUCTHIO,
JpyK00# U npeaTe/bCTBaMU... MeCTo, I/ie 3ap0oXAal0TCcs HOBbIe
YyBCTBa U 0KUAaHusl. [lepBoe NpUKOCHOBEHUE, IEPBbI NOLENYH...

Puuappac bapTkaBudioc

Park... childhood memories... secrets, stories. You are like diving

into a lake of memories full of reflections of past lives. In the shade
of trees, in the shadows of the palace, in the lake water, the ref-
lections of the distant past leap like sun bunnies, the laughter,

dress swish, spur clang come from the park depth. It is a mysterious,
magical place where conversations with the past take place, and they
are full of love, hate, friendship and betrayal... A place where new
feelings and expectations are born. First touch, first kiss...

Ricardas Bartkevicius






Ricardas Bartkevicius

~






Galina Beganskaja

Uzutrakio esu pakeréta i$ pirmo Zvilgsnio. Cia vel norisi grjZti.

Uz kiekvieno kelio postikio atsiveria nuostabaus grozio panorama,
o riimy kompleksas perkelia j XVII amziy su jo manieromis ir santy-
kiy subtilumu.

Galina Beganskaja

OyapoBaHna YKyTpakucoM c nnepsoro B3riasja. Crofa xodeTcs
BO3BpallaTbCAd CHOBA U CHOBA. 3a KaX/jbIM IOBOPOTOM JOPOTH
OTKPbIBAeTCA yJMUBUTEJbHON KPAacoThl IAHOPaMa, a ABOPLIOBBIH
KoMILIeKC nepeHocUuT B XVII Bek K yTOHYEHHOCTH MaHep U
OTHOLIEHUH.

l'anuua beraHckasda

Charmed by UZutraKkis at first sight. You want to come back here
again and again. Beyond every turn of the road, a panorama

of stunning beauty opens up, and the palace complex transfers

to the 17th century with its manners and subtlety of relationships.

Galina Beganskaja




Zalesé man - viena nuostabiausiy viety pasaulyje. AS myliu senus
medzius, kurie oSdami pasakoja istorijas apie senuosius laikus,

o debesys virs vandens piesia nuostabius paveikslus. Pasislépusi
parko tankméje, jkvépdama géliy aromatg, stebiu drugelio skrydj.

Galina Beganskaja

Jlist MeHs1 3asiechbe — 0JTHO U3 HaWTMPeKpacHeHIIUX MECT Ha 3eMJIe.
§ 10610 cTaphle JlepeBbs, KOTOPbIe, HIEJECTS JUCTbIMHY,
paccKasbliBalOT UCTOPHHU O OBLIBIX BpeMeHax, a 06J1aKa HaJl BOJOH
PHUCYIOT U3YMHTEJIbHBIE Mek3axku. COpsATaBIIKCh 10/] CEHbIO MapKa,
B/IbIXasi apoOMaT I[BETOB, HAOJIIO/AI0 32 MOJIETOM 6a60YKH.

l'anuHa beraHckaga

For me, Zalesie is one of the most wonderful places in the world.
[ love old trees, which, rustling with leaves, tell stories about past
times while the clouds above the water draw beautiful paintings.
Hiding under the canopy of the park, breathing in the scent of
flowers, I observe the flight of a butterfly.

Galina Beganskaja




Galina Beganskaja







Zivilé Jasutyte

Tapyba tokiose erdvése, kaip istoriniai dvary parkai, leidZia i§ naujo
pamastyti apie save ir dar kartg suprasti, kur slypi, anot Jano Bulha-
ko, ,fizinio ir dvasinio grozio lobiai“. Parkuose iSlieka ,vietiné esteti-
né tradicija“, kurig norisi savaip fiksuoti, knieti iSreiksti §j ,Zemés

ir Zmogaus susiliejima"“.

Tapydama pasijutau medziu, tarsi jaugusia Saknimis ir tvirtumo
besisemiancdia i$ aplinkos, reaguojancia tiksliai j kiekvieng saulés
laikrodzio ,dizj kai akys, nuo atspindZio jose, tampa sodriai Zalios
ir plauciai vienu retu atokvépiu pasisotina, o mintys lengvai kaupiasi
pasinérusios j lapy, véjo, gyviy Snaresi.

Tokioje ,tirstoje” erdvéje nebereikia ieskoti prasmés - ji tampa
realybe. Realybe, apimancia ir kiirybos stebukla.

Zivilé Jasutyte

’KuBonuch B TakuX IPOCTPAHCTBAX, KaK UCTOPUYECKHE NTapKU
OMECTHH, N03BOJISIeT I0-HOBOMY 1epeOCMBICJIUTD Cebs U ellé
pa3 NOHATH, TZle CKPbIBAKTCA, FOBOpA cJoBaMu AHa bysraka,
«COKpOBHIA GU3NYECKOH U JYXOBHOM KpacoThl». B mapkax
OCTaETCA «MeCTHasd 3CTeTU4ecKas TpaAULusa», KOTOPYIO X04eTCs
0-cBoeMy 3aQHUKCHPOBATh, BOSHUKAET CTPEMJIEHHE BbIPA3UTh
3TO «CIUAHUE 3eMJIH U YeJIOBeKa».

Bo BpeMs HanucaHUA KapTHH IOYYBCTBOBasa cebsl lepeBOM.
BpocLiyuM KOpHSIMM U YepNaroliuM CTabHUIbHOCTb U3 OKpY»Katoliei
Cpe/ibl: YETKO pearupyolleil Ha Kax/blH «yJap» COJTHEYHBIX YaCOB,
KOT/[a [V1a3a, OT OTPAKEHUA B HUX, CTAHOBATCA HACBILIEHHO
3€JIEHBIMY, JIETKHE HANOJIHATCA OJHUM pPeIKUM B3/0X0OM, & MBIC/IH
JIETKO HaKallJIMBAIOTCS, IOrPY3UBLIKCH B 1lIeJIeCT JUCThbeB, BeTpa
Y KUBBIX CYLLECTB.

B TakoM «rycTOM» NpOCTPaHCTBE He HaJl0 UCKaTb CMBICI —

OH CTAaHOBUTCsl peajibHOCThI0. Pea/lbHOCTBI0, BMellalollell B cebsa
4yJl0 TBOPYECTBA.

Kusune Acyrure
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Painting in spaces like historic manor parks allows you to rethink
yourself and redefine where, according to Jan Bulhak, “the treasures
of physical and spiritual beauty lie”. The parks retain the “local
aesthetic tradition”, which you want to capture in your own way,
to express this “the fusion of earth and man”.

As [ was painting, I feel like a Tree, with ingrown roots and
deriving stability from the environment: responsive precisely
to each “beat” of the sundial, when my eyes become rich green
from reflection in them, the lungs are filled with one rare respite,
and my thoughts easily concentrate on the rustle of leaves, wind,
and creatures. In such a “dense” space, there is no need to look
for meaning - it becomes a reality. A reality that incorporates
the miracle of creation.

Zivilé Jasutyte




Zivile Jasutyte







Eduard Matiusonok

Oginskis, polonezas, Zalesé...

Baltieji riimai, vandens gaudesys prie maliino ir parkas, galintis
daug papasakoti apie savo savininkus.

Zalesé uzburia, kaip ir Oginskio muzika.

Eduard MatiuSonok

OruHCKMH, I0JI0OHE3, 3aJIEChE...

Besblit ABOpEL, IIyM BOABI 6JIM3 MEJbHUILBI U NAPK, CIOCOOGHBIH
MHOT'0€ paccKa3aThb O CBOUX BJIa/ieJIbIax.

3anecbe, Kak U My3bika OrMHCKOTO, 3a4apOBbIBAET.

JdayapA MaTwmOHOK

Oginski, Polonaise, Zalesie...

The White House, the sound of water near the mill and a park that
can tell a lot about its owners.

Zalesie enchants us, as does Oginski’s music.

Eduard Matiushonok
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Ant stataus eZero kranto, susiliedamas su peizazy didybe, iSdidziai
iSkilo Uzutrakio riimy ir parko kompleksas. Pats Tiskeviciaus dvaras
panasus j didinga baltg paukstj medziy ir géliy apsuptyje, akimirkai
pritipusj pailséti ant auksto kranto - tai harmonija.

Eduard MatiuSonok

Ha kpyTom Gepery o3epa, CO3ByYHO BeJIMYUIO Mel3axel, [apCTBEHHO
BO3HUK /IBOPLIOBO-NAPKOBBIN KOMILIEKC 3aTpoybe. CaM JBoper;
ThILIKEeBUYA YEM-TO NTOX0X HA BEJIMUECTBEHHYIO GEYI0 MTUILY

B OKPY?KEHUH JIEPEBBEB U IIBETOB, PUCEBIIYI0 HA MUHYTY
OT[IOXHYTb Ha BbICOKOM Oepery — [apMoHus.

Jdayapa MaToUmoOHOK

The palace-park complex Uzutrakis proudly sprouted on the steep
bank of the lake, merging with the grandeur of the landscape.

The Tyszkiewicz Palace itself is somewhat similar to a majestic white
bird surrounded by trees and flowers, sitting down for a moment

to rest on a high shore - Harmony.

Eduard Matiushonok
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Viktor Nemcov

Visi, kas atvyksta j $ig nuostabig vieta tokiu poetisku pavadinimu -
»Zalesé”, nevalingai pradeda jausti pagarba ir dékinguma tiems, kas
prisidéjo prie Mykolo Kleofo Oginskio vardo prikélimo i$ uzmarsties.
Jo paveldas neatskiriamas nuo miisy $aliy istorijos, o Europos Sajun-
gos Sio projekto palaikymo idéja taps stimulu visiems dalyviams
kurti naujus meno kiirinius.

Silumos ir dvasios muziejaus kompleksui suteikia rekonstruoja-
mas senas maliinas, kuris, tikiuosi, jgaus savo pirminj pavidala.

Viktor Nemcov

Bce, KTo npueskaeT B 3TO YyJleCHOE MeCTO C TAKUM 0 3TUYECKUM
Ha3BaHHUEM «3aJiecChe», HEBOJIbHO MPOHUKAIOTCS YYBCTBOM yBaXKe-
HUS ¥ 6J1ar0ZJapHOCTU K TeM JIIO/SIM, KTO IIPUYACTEH K H/lee BO3-
pOXKJeHHUs U3 npolioro uMenu Muxauia Kneodanca Orusckoro.

Ero Hacsieaue HEOTAENUMO OT UCTOPHUHU HAIIUX CTPaAH, a Ues
EBpocoo3a oka3aTh NOAAEPHKKY 3TOMY IPOEKTY, IOCTYKUT CTH-
MYJIOM /151 BCE€X YYaCTHUKOB K CO3/JaHUI0 HOBBIX TBOPYECKHUX
MPOM3BeJeHUH.

TensioTy ¥ AyLI€BHOCTb My3eHHOMY KOMILJIEKCY IPUAAET pe-
KOHCTPYKLUSI CTApOU MeJIbHUIbI, KOTOpasi, HaZ|el0Ch, 3aBEePIIUTCSA
B CBOEM IlepBOHAYaJIbHOM OGJIHKE.

Buktop HeM1j0B

Everyone who comes to this wonderful place with such a poetic
name “Zalesie” involuntarily begins to feel the respect and gratitude
of those who contributed to the idea of reviving from the past the
name of Michal Kleofas Oginski.
His legacy is inseparable from the history of our countries, and
the idea of supporting this project by the European Union will serve
as an incentive for all participants to create new works of art.

The museum complex is given warmth and soulfulness by the
reconstruction of the old mill, which will hopefully return to its
original in its original appearance after completion.

Viktar Nemtsou
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Traky istorinis nacionalinis parkas - tai tikras perlas kultiriniame
Lietuvos Respublikos landsafte. Susizavéjimo, jaukumo ir komforto
jausmo nejmanoma nupasakoti ir, pabuvus Cia, vél norisi grizti ir
jnesti savo kukly jnasa j bendra darba, j gamtos kultirinio paveldo
atgimimga ir plétojima.

Viktor Nemcov

TpakalCKMU UCTOPHUYECKUI HAllMOHAJbHBIN MMApPK — 3TO HACTOS A
JKeMUy>KMHa B KyJIbTYpHOM JaHAwadTe JInToBCcKo# Pecny61uKy.
OwyueHrie BOCTOPra, yroTa ¥ KoMpopTa HEBO3MOXKHO NepesjaTh
CJI0BaMHU U, TOGBIBAB 3/1€Ch, XOUETCSI BEPHYThCS CIOJA ONSATh

Y BHECTH CBOW CKPOMHBIM BKJIaJ, B 001Liee [J1eJ10, B BO3pOXKAEHHe

Y pa3BUTHUE NPUPOJHOTO KYJbTYPHOTO HaCJe/CTBa.

Buktop HeM1j0B

Trakai Historical National Park is a real gem in the cultural land-
scape of the Republic of Lithuania. The feeling of admiration, cozi-
ness and comfort cannot be expressed in words and, having been
here, I wantto return here again and make your modest contribution
to the common work, to the revival and development of the natural
cultural heritage.

Viktar Nemtsou
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leva Skaurone

VaikS¢iodama Oginskiy ir Tiskevi¢iy riimy parky aléjomis nesilioviau
galvojusi, kaip Siy rimy fundatoriai ir pirmieji gyventojai priimty
Siandieninj riimy gyvenima ir visus per pora amziy ivykusius poky-
Cius. Ar rasty jie dalele to, kg sukireé ir paliko ateinanc¢ioms kartoms?
Kokiais patarimais jie pasidalinty su Siandienos istorikais, menotyri-
ninkais, restauratoriais, nuosirdziai besirtipinanciais jy riimais,
parkais, tvenkiniais, skulptiiromis ir gélynais? Jie dziaugtysi, lindéty
ar stebétysi?

Tapydama bandziau perteikti laiko tékmés, kuri keicia viska,
ka palieCia, emocinj iSgyvenima.

IS Sviesos j tamsa. [§ tamsos j Sviesa.

Ieva Skaurone

['ysisis mo ayyiessM napkoB ABOPLOB OrMHCKUX U ThIlIKEBUYEH, HE
nepecTaBas AyMaJia 0 TOM, KAk OCHOBATeJ I U NepBble XXUTEJIN ITUX
ycaZibb MPUHSJIN Obl COBPEMEHHYIO KU3Hb 3/IaHUU U BCE CYYHBIIU-
ecsl B TeueHHe JIBYX BeKOB U3MeHeHHs. CMOT/IM Obl OHH HAaWUTH XOTh
YaCTHUIY TOTO, YTO CO3/Ia/Ik U OCTABUJIN OYAYILIUM MOKOJEHUAM?
KakyuMu coBeTaMu MMO/Ie/IUIUCH ObI C COBPEMEHHBIMU HCTOPUKAMUY,
HCKYCCTBOBEIaMH, peCTaBpaTOpPaMH, UCKpeHHEe 3a00TsIIUMHUCSI

00 UX ABOPLAX, TapKaX, BOAOEMAX, CKYJbIITypax U LIBETHUKAX?
PagoBasuch 661 OHU, FPYCTUIIN WU YAUBJISINUCH?

Bo BpeMs HanucaHUA KapTHH NbITaJach nepejaTb SMOLMOHA/b-
HOe NepeXruBaHUe TeUeHUsI BpeMeHU, U3MEHSIOLIEro BCE, K ueMy
MPHUKOCHETCS.

OT cBeTa BO TbMY. I3 TbMBI K CBETY.

EBa CkaypoHe
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Walking along the park alleys of the Oginski and Tishkevich Palace,
[ couldn’t stop thinking how the founders and first settlers of this
palace would accept the life of the palace today and all the changes
that have taken place over the centuries. Would they find a part of
what they created and left for future generations? What tips would
they share with today’s historians, art researchers, restorers who are
sincerely concerned about their palace, parks, ponds, sculptures and
flower beds? Would they be happy, sad, or wondered?

As [ was painting,  was trying to convey the emotional experience
of a flow of time that changes everything that it touches.
From light to darkness. From darkness to light.

Ieva Skaurone
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Aleksandras Vozbinas

Parkas - tai teritorija, kuri yra vertinga istoriniu, kultiiriniu ir gam-
tosauginiu poZitriu.

Parkai gali buti jdomis tiek dél augaly jvairovés, tiek ir architek-
tiriniu bei istoriniu pozitriu.

Visais poziiriais parkai yra nacionalinio paveldo dalis, kuri for-
muoja individo etninj ir sociokultirinj identiteta.

Dailininko, kaip ir kiekvieno kiiréjo, santykis su aplinka, o ypac
turincia iSskirtiniy bruozy, yra labai jautrus. Dailininkas fiksuoja
savo emocinj santykj su aplinka, pazyméta ypatingu statusu.

Kita vertus, fiksuodamas motyva, dailininkas perleidzia jj per savo
subjektyvumo prizme, kartu suteikdamas vaizduojamam motyvui
labai individualias, daznai ir netikétas dimensijas.

Tokiu biidu vertingi objektai tampa inspiracijos Saltiniais, kuriant
naujas plastines formas ir struktiras, siunciant nauja Zinia.

Parkai - tai gyvybiskai svarbi erdvé Zzmogaus pojiciams, masty-
mui, emocijoms, fantazijai ir kiirybai iSreiksti.

Parkai - tai vaizdinys, vizija ir svajoné, kurie lieka tavyje, grizus
j iprasta kasdienybe...

Aleksandras Vozbinas

[lapk - 3TO TeppuUTOpHUS, UMelOLIasl LLEeHHOCTb C UCTOPUYECKOH,
KYJIbTYPHOU U NPUPO00XPAHHON TOYKH 3pEeHUS.

[Tapku MOTYT 6bITh HHTEPECHBI, KAK PA3HO0Opa3neM pacTeHUH,
TaK U CBOEM apXUTEKTYPOU U UCTOPUEN.

B sit060M ciiydae, apKy IBJASIIOTCS YaCThIO HAllMOHA/NbHOTO
HacJsieaus, OpMUPYIOIIEN 3STHUUECKYIO U COLUOKYIBTYPHYIO
HUJIeHTUYHOCTb UHAWBU/IA.

B3auMooTHOIIEHUS XY/J0’KHUKA, KaK U JII060H TBOpPYECKON
JIMYHOCTH, C OKpY>Karolei cpenoil, o0cobeHHO 006J1a1al0lel NCKII0-
YUTEJbHBIMHM YEPTaMH, O4eHb YYBCTBUTEbHBIE. C OTHOH CTOPOHBI,
XYAOKHUK QUKCUPYET CBOIO SMOIIMOHAIBHYIO CBSI3b C OKPYKarolel
cpeiol, uMerolei ocobblit ctaTyc. C Ipyroi CTOpoHbI, PUKCUPYS
MOTMUB, Xy/IO)KHUK MPOMYCKAET ero yepe3 NpusMy CBoeu
CyG'bEKTUBHOCTH, TEM CaMbIM MTPUIaBasi U300 paKaeMOMYy MOTHBY
OYeHb UH/MBU/IYaTbHbIE, @ YACTO U HEBEPOSITHbIE H3MEPEHMUSL.

TakuM 06pa3oM, UMeIUe e HHOCTb 00'beKThl CTAaHOBSITCS
HMCTOYHUKAMU MHCIUPALMU IPU CO3JJaHUH HOBBIX MJIACTUYECKUX
$OpM U CTPYKTYP, OTHPABJSAIOIIUX HOBOE U3BECTHE.
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[TapKu - 3TO }KU3HEHHO BayKHOE MPOCTPAHCTBO JJisl BbIpaKe-
HUS OILYIeHWH, MbIILIJIEHHs], 9MOIMH, paHTa3UM U TBOPUYECTBA
YeJsI0BeKa.

[lapku - 3TO NpejcTaBJeHHE, BUJEHUE U MEYTA, KOTOPbIE
OCTAalOTCS B Tebe Nocje BO3BpallleHUsI K 0O6bIYHOM
MOBCEJHEBHOCTH...

AnexkcaHzap Bo36bun

A park is an area that is valuable historically, culturally and environ-
mentally.

Parks can be interesting both for plant diversity and from archi-
tectural and historical point of view.

From all points of view, parks are part of the national heritage
that forms an individual’s ethnic and socio-cultural identity.

The artist’s, like any other creator’s, relationship to the environ-
ment, and in particular with the environment which has distinctive
features, is extremely sensitive. On the one hand, the artist captures
his emotional relationship with the environment marked by a special
status. On the other hand, by capturing a motif, the artist conveys
that motif through the prism of his subjectivity, while giving
the depicted motif very individual, often unexpected, dimensions.

In this way, valuable objects become sources of inspiration in
creating new plastic shapes and structures, sending a new message.

Parks are a vital space for expressing human sensations, thinking,
emotions, fantasy and creativity.

Parks are the image, vision and dream that remain inside you
as you return to normal everyday life...

Aleksandras Vozbinas
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